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Koriste}i se ovla{tewima koja su mi data ~lanom V. Aneksa 10. (Sporazuma o implementaciji civilnog dijela 
Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je Visoki 
predstavnik kona~ni autoritet u zemqi u pogledu tuma~ewa navedenog Sporazuma o civilnoj implementaciji 
Mirovnog ugovora; i posebno uzev{i u obzir ~lan II. 1. (d) istog Sporazuma prema kojem Visoki predstavnik 
"pru`a pomo}, kada to ocijeni neophodnim, u iznala`ewu rje{ewa za sve probleme koji se pojave u vezi sa 
civilnom implementacijom";   

Pozivaju}i se na stav XI. 2 Zakqu~aka Savjeta za implementaciju mira koje se sastalo u Bonu 9. i 10. decembra 
1997. godine, u kojem je Savjet za implementaciju pozdravio namjeru Visokog predstavnika da iskoristi svoj 
kona~ni autoritet u zemqi u pogledu tuma~ewa Sporazuma o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora kako 
bi pomogao u iznala`ewu rje{ewa za probleme, kako je prethodno re~eno, "dono{ewem obavezuju}ih odluka, 
kada to bude smatrao neophodnim," u vezi sa odre|enim pitawima, ukqu~uju}i (u skladu sa ta~kom (c) istog) 
mjere u svrhu osigurawa implementacije Mirovnog sporazuma na ~itavoj teritoriji Bosne i Hercegovine i 
wenih entiteta koje mogu sadr`ati "radwe protiv lica koja obavqaju javne funkcije ili zvani~nika...za koje 
Visoki predstavnik ustanovi da postupaju u suprotnosti sa zakonskim obavezma preuzetim u skladu sa 
Mirovnim sporazumom odnosno uslovima za wegovu implementaciju";   

Konstatuju}i da je stavu X:4 Aneksa Deklaracije Savjeta za implementaciju mira sa~iwenog u Madridu 16. 
decembra 1998. godine navedeno da Savjet potvr|uje da se zvani~nicima kojima je od strane Visokog 
predstavnika zabraweno vr{ewe zvani~ne funkcije "mo`e tako|e zabraniti da se do daqweg kandiduju na 
izborima i da vr{e bilo koju drugu izbornu ili imenovanu javnu funkciju i funkciju u politi~kim 
strankama";   

Uzimaju}i u obzir mandat koji je prethodno povjeren Privremenoj izbornoj komisiji u skladu sa ~lanom III. 
Aneksa 3. Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini te naknadno donesenim Pravilima i 
propisima u ~ijim odredbama se utvr|uje da se "lica koja su u skladu sa Op{tim okvirnim sporazumom za mir 
razrije{ena du`nosti ne mogu kandidovati na izborima, niti obavqati bilo koju izbornu ili imenovanu 
du`nost";   

Imaju}i u vidu da se u ~lanu 1.13 Izbornog zakona Bosne i Hercegovine utvr|uje da prijava za ovjeru za u~e{}e 
na izborima ukqu~uje izjavu potpisanu od strane predsjednika politi~ke stranke u kojoj se ka`e da }e se ta 
politi~ka stranka u svojim aktivnostima pridr`avati Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i 
Hercegovini;   

Nadaqe imaju}i u vidu zna~aj i neophodnost poboq{awa navedenih odredaba s ciqem da se preduprijedi pojava 
daqwih smetwih kod provedbe Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini;   

Cijene}i odredbe koje je usvojila Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine u Izbornom zakonu;   

Iz ovdje utvr|enih razloga ovim donosim sqede}u odluku.   

ODLUKA   

O IZMJENAMA I DOPUNAMA IZBORNOG ZAKONA BOSNE I HERCEGOVINE UVR[TAVAWEM, 
IZA ^LANA 18.9 U GLAVI 18., SQEDE]A DVA ^LANA KOJA GLASE;   

"^lan 18.9A   

Do okon~awa mandata Visokog predstavnika odnosno sve dotle dok Visoki predstavnik druk~ije ne odlu~i, na 
snazi }e biti iskqu~ewa navedena u sqede}a ~etiri stava:   

Nijedno lice koje je Privremena izborna komisija ili Izborna apelaciona potkomisija smijenila zbog toga 
{to je li~no ometalo provedbu Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini ili djelovalo u 
suprotnosti sa Pravilima i propisima Privremene izborne komisije, ne mo`e se kandidovati na izborima, 
obavqati mandat na koji je izabrano niti obavqati imenovanu du`nost.   

Nijedno lice koje je Visoki predstavnik razrije{io javne du`nosti, ne mo`e se kandidovati na izborima, 
obavqati mandat na koji je izabrano niti obavqati imenovanu du`nost.   



Nijedan biv{i ili sada{wi vojni starje{ina koji je smijewen na osnovu odredaba Glave 14. Uputstava 

stranama koja je donio COMSFOR u skladu sa ~lanom VI., stav 5., Aneksa 1.A Op{teg okvirnog sporazuma za 
mir, ne mo`e se kandidovati na izborima, obavqati mandat na koji je izabran niti obavqati imenovanu 
du`nost.   

Nijedno lice koje je Komesar IPTF-a iskqu~io ili smijenio zbog ometawa realizacije Op{teg okvirnog 
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, ne mo`e se kandidovati na izborima, obavqati mandat na koji je 
izabrano niti obavqati imenovanu du`nost.   

^lan 18.9 B.   

Do okon~awa mandata Visokog predstavnika odnosno sve dotle dok Visoki predstavnik druk~ije ne odlu~i, 
Izborna komisija }e osigurati da se u zahtjevu za ovjeru bilo koje politi~ke stranke i svoj ostaloj 
dokumentaciji koja je podnesena u skladu sa ~lanom 4.3 ovog zakona te u skladu sa internim propisima Izborne 
komisije, ne navodi lice iz ~lana 18.9A, st. 2. i 3.   

Ukoliko se u dokumentima iz stava 1. ovog ~lana poka`e da takvo lice zauzima centralni polo`aj u stranci, ta 
politi~ka stranka ne}e ispuniti uslove za ovjeru. "   

Po~etak primjene i objavqivawe   

Ova odluka stupa na snagu odmah i bit }e odmah objavqena u "Slu`benom glasniku BiH", "Slu`benim novinama 
Federacije BiH", "Slu`benom glasniku Republike Srpske" i "Slu`benom glasniku Br~ko Distrikta".   
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